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——— ———

ZITTING 2000-2001 SESSION DE 2000-2001

——— ———

21 FEBRUARI 2001 21 FÉVRIER 2001
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Art. 7 Art. 7

In dit artikel : Dans cet article :

A. In het eerste lid van de voorgestelde § 1, de
woorden «en/of de personen waarmee hij dezelfde
hoofdverblijfplaats deelt,» vervangen door de woor-
den «en/of de persoon met wie hij een huishouden
vormt,».

A. Remplacer au premier alinéa du §1er les mots
«et/ou les personnes avec qui il partage la même rési-
dence principale» par les mots «et/ou la personne
avec laquelle il forme un ménage».

B. Paragraaf 2 doen vervallen. B. Supprimer le § 2.

Verantwoording Justification

Volgens artikel 7 van dit wetsvoorstel hangt de uitkering van
de inkomensgarantie voor ouderen af van het totaal van alle
bestaansmiddelen waarover het huishouden beschikt.

Le texte de l’article 7 du projet de loi fait dépendre le droit aux
prestations de garantie de revenus pour personnes aˆgées du
montant de toutes les ressources existants au sein du ménage.

Ook al bepaalt § 2 van artikel 7 van het wetsvoorstel dat het
totaal van de in § 1 bedoelde bestaansmiddelen gedeeld wordt
door het aantal personen die deel uitmaken van het huishouden,
het principe staat in de wet. De wet gaat uit van de veronderstel-
ling dat een persoon die de inkomensgarantie wil genieten, over de
inkomens van de personen met wie hij dezelfde hoofdverblijf-
plaats deelt, kan beschikken om zijn bestaan te verzekeren.

Même si le § 2 de l’article 7 du projet de loi prévoit que le
montant total des ressources visé au § 1er est divisé par le nombre
de personnes faisant partie du ménage, le principe est inscrit dans
la loi et celui-ci part du postulat que la personne qui prétend aux
prestations de la garantie de revenus est réputée avoir recours aux
revenus des personnes qui partagent la même résidence principale
qu’elle, pour assurer sa sécurité d’existence.

Het amendement voert een meer geı¨ndividualiseerde aanpak in
en houdt voor de toekenning van de inkomensgarantie alleen

L’amendement proposé relève d’une approche plus individua-
lisée en ne tenant compte pour l’octroi de la garantie de revenu que
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rekening met de bestaansmiddelen en pensioenen van de aanvra-
ger en van de persoon met wie hij een huishouden vormt.

des ressources et pensions du demandeur et de la personne avec
laquelle il forme un ménage.

Het begrip «persoon met wie hij een huishouden vormt» is
ingegeven door de wetgeving op en de reglementering inzake tege-
moetkomingen aan gehandicapten die recht hebben op sociale bij-
stand.

Les notions de «personne avec laquelle il forme un ménage»
sont reprises par référence notamment à la législation et à la régle-
mentation relatives aux allocations pour personnes handicapées
qui relèvent également de l’aide sociale.

Voor dit amendement gelden ook praktische redenen: de eco-
nomische, sociale en familiale toestand van de samenlevingsvorm
waarvan de aanvrager deel uitmaakt, kan talrijke wijzigingen
ondergaan. De bestaanszekerheid van de aanvrager (en van de
personen met wie hij samenleeft) is beter gegaranderd wanneer de
uitkering niet afhangt van de inkomens van alle gezinsleden.

Cet amendement est également justifié pour des raisons prati-
ques: en effet, de nombreuses modifications peuvent intervenir
dans la situation économique, sociale et familiale de l’entité dans
laquelle vit l’intéressé et celui-ci (ainsi que les personnes avec qui il
vit) bénéficiera d’une meilleure garantie de sécurité d’existence si
la prestation n’est pas tributaire des revenus de tous les membres
de la famille.

Het wetsontwerp zoals het nu is opgesteld, kan grote gevolgen
hebben voor de keuzes over de manier van leven in families
waarin ouderen het gevoel krijgen de mensen met wie zij samenle-
ven, tot last te zijn.

Le projet de loi tel que libellé actuellement risque d’avoir des
répercussions importantes sur les choix de mode de vie des famil-
les où les personnes aˆgées se sentiront à charge des personnes avec
qui elles vivent.

We geven een abstract voorbeeld: een bejaarde ouder die niet
genoeg bestaansmiddelen heeft en in het gezin van een van zijn
kinderen leeft, waarin beide partners een degelijk inkomen
hebben, zou geen recht hebben op de inkomensgarantie en daar-
door totaal afhankelijk worden van zijn kinderen. Dat is vernede-
rend voor de ouder en kan bovendien de familierelaties ernstig
verstoren.

Si l’on prend l’exemple abstrait d’un parent aˆgé, sans ressources
suffisantes, vivant dans la famille d’un de ses enfants dont les deux
membres du couple auraient des revenus décents, ce parent ne
pourrait sans doute pas bénéficer de la garantie de ressource,
devenant donc totalement dépendant de ses enfants. Cela n’est
guère valorisant pour le parent et cela risque d’influencer les
rapports familiaux.

Een dergelijke wettelijke bepaling doet een beroep op de fami-
liale verantwoordelijkheid en solidariteit. Dat zijn weliswaar
nobele waarden, doch ze hebben niets te maken met het streven
naar individuele rechten en een betere bescherming van de recht-
hebbenden.

Une telle disposition légale renvoie à la responsabilité et à la
solidarité familiale, qui sont sans doute des valeurs hautement
estimables mais qui ne relèvent pas nécessairement d’un souci
d’individualisation des droits pour une meilleure protection des
bénéficiaires.

Dit amendement stelt een betere verdeling van de inkomens-
garantie voor, die de familiale solidariteit zal bevorderen.

Le présent amendement prévoit une modalisation des presta-
tions de la garantie de revenus qui devrait, au contraire, favoriser
la solidarité familiale.

De inkomensgarantie moet de personen die deze uitkering krij-
gen, de mogelijkheid bieden keuzes te maken in hun leven op basis
van hun autonomie en financie¨le zelfstandigheid. Dat is de bedoe-
ling van dit amendement.

La garantie de revenu devrait permettre aux personnes qui en
bénéficient de pouvoir faire leur choix de vie en se fondant sur leur
propre autonomie et indépendance financière. C’est le sens de cet
amendement.

Michel BARBEAUX.
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